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Abstract

There was a boy whose mother passed away while giving a

birth to him and father abandoned him to leave for to America. So

this boy lives with his aunt who runs an art academy. His

grandmother lives close to them.

The boy has two best friends. They always hang around

together whenever they can. During a summer vacation, his two best

friends went to other places to study English. He felt betrayed for he

heard about this from his aunt. Therefore, he made up his mind to

live with his father to study English abroad.

He receives a warm welcome from his father and his other

family at the airport. However, he intently keeps a distance from his

father to show that he is not planning to stay in America for a long

time.

One day, his school invites a famous person to give a speech.

The famous person talks about his life. The boy was touched by the

story and he begins to think that he is happy to be born in this

world.

Author, Park Wan-Suh, tells us that happiness is near us. We

just can't see it because we try to find happiness from far away.

After reading this novel3, you will think that you are happy to be

born in this world, too.
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